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Abstract: This article examines the legacy of the one of the most prominent Arab-Muslim 
linguists of the 10th century, Abu al-Fath ‘Uthman ibn Jinni. A review of the author's most 
outstanding works has been conducted. The analysis of the above works on the use of the 
Quranic text, both as a subject and as a tool for learning branches of Arabic grammar, is carried 
out. As an illustration of quoting the Quran in the works under consideration, specifi c examples 
are given. The purpose of the article is to focus on the interpretation of the Holy Quran through 
the prism of the Arabic language “ ” and the presentation of Ibn Jinni to the Russian 
community, not only as a linguist, but also as a Mufassir. Also, the conclusion of this article is to 
confi rm the validity of the statement that a deep study of Arabic grammar is impossible without 
referring to the Quranic verses, just as an in-depth understanding of Divine Revelation requires 
knowledge of the grammar of the Arabic language.
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Введение

Цитирование Священного Корана в богатом научном наследии Ибн-
Джинни дифференцируется в соответствии с отраслью познания, лингвистика 
и грамматика, либо непосредственно с толкованием смысла некоторых аятов. 
В одних исследованиях затрагивается коранический текст лишь косвенно, в то 
время как в других рассматриваются специализированные коранические отра-
сли в качестве объекта. Также некоторые труды содержат цитирование текста 
Божественного Откровения, а некоторые нет.

Теоретический анализ

Среди трудов Ибн-Джинни, затрагивающих Священный Коран, можно 
выделить такую работу, как «аль-Мухтасаб». Полное оригинальное назва-
ние – «аль-Мухтасаб фи табйин вуджух шавазз аль-кыраат валь-идах ‘ан-ха» 
(Мнение в разъяснении неканонических кыраатов и иллюстрации к ним)1. 

1  Здесь и далее перевод с арабского языка осуществлен автором статьи.
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Тематика данной работы посвящена необходимости кыраатов шазза (апокри-
фических видов чтения. – Прим. авт.) и разъяснению данного понятия для 
современников. В частности, Ибн-Джинни полемизирует с Ибн-Муджахидом, 
легистом понятия «аль-кыраат ас-саб‘а», т.е. семи канонических (мутаватир) 
видов чтения. В предисловии к «аль-Мухтасаб» Ибн-Джинни говорит о том, 
что он не противоречит сообществу чтецов в их кыраатах и не оспаривает мне-
ния и авторитет чтецов, заслуживающих доверия. Однако ставит своей целью 
показать силу и важность того, что теперь называется шазза и поражает досто-
верностью передачи, вытекающей из стандартов арабского языка. Далее автор 
заключает, что отворачиваться от этих кыраатов – значит просто закрывать 
глаза, пренебрегая и критикуя их [1, с. 32–33].

Вместе с тем «аль-Мухтасаб» можно назвать тафсиром кыраатов шаз-
за, однако Ибн-Джинни не подвергает сомнению кыраат аль-‘амма (кано-
нические чтения). Так, например, после приведенного в контексте разбора 
коранического отрывка в соответствии с кыраатом шазза часто цитируется 
кыраат ‘Асыма в передаче Хафса. Как, например, суждение о словах Аллаха: 

, что переводится как «И побудила 
душа его убить брата, и он убил его, но не нашел успокоения» (Коран, 5:30) [2]. 
В толковании данного аята Ибн-Джинни приводит кыраат аль-Хасана ибн 
‘Имрана, в соответствии с которым читается , о значении чего 
автор говорит, что убийство брата влекло его душу, побуждало к этому, очаро-
вывало и подчиняло его. Затем приводит те же слова в соответствии с прочте-
нием ‘Асыма в передаче от Хафса, говоря, что кыраат ‘амма  означа-
ет, что душа приукрашала и представляла легким убийство. В данном примере 
можно проследить анализ кыраата шазза с последующей отсылкой на кыраат 
‘амма, что указывает на то, что кыраат ‘амма автор берет за основу, дополняя 
его комментариями, вытекающими из кыраата шазза.

При разборе слов Всевышнего , из аята: 
«رَّبَّـنَا إِنيِّ أَسْكَنتُ مِن ذُريَِّّتيِ بِوَادٍ غَيرِْ ذِي زَرعٍْ عِندَ بـيَْتِكَ الْمُحَرَّمِ ربََّـنَا ليُِقِيمُوا 

نَ الثَّمَرَاتِ لَعَلَّهُمْ يَشْكُرُونَ» نَ النَّاسِ تـهَْوِي إِليَْهِمْ وَارْزقُـهُْم مِّ الصَّلاَةَ فاَجْعَلْ أَفْئِدَةً مِّ
смысл которых следующий: «Господи наш, поселил я часть потомства моего в 
невозделанной долине, у Твоего Святого Дома, Господи наш, чтобы творили 
они молитву. Сделай так, чтобы сердца людей склонялись к ним, и напитай их 
плодами, может быть, принесут они благодарение» (14:37) [2], Ибн-Джинни 
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также вначале приводит данный отрывок в варианте кыраата ‘амма , 
где буква «و» читается с кясрой. Затем он приводит вариант кыраата шазза. 
В кыраате, передаваемом от ‘Али ибн Аби-Талиба, Абу-Джа‘фара Мухаммада 
ибн ‘Али и Джа‘фара ибн Мухаммада, читается , где буква «و» чита-
ется с фатхой. Так, прочтение  в первом, каноническом, варианте, как 
заключает автор, имеет смысл «любовь, при которой любящий устремляется, 
направляется к объекту своей любви и находится с ним». А прочтение в соот-
ветствии с кыраатом шазза  интерпретируется как «любить, желать».

В данном примере Ибн-Джинни также сначала упоминает каноническое 
прочтение отрывка, взяв его за основу, и разъясняет его, а затем апокрифиче-
ский вид чтения, дополняя толкованием.

Другим произведением автора, затрагивающим кораническую тематику, 
можно назвать работу «аль-Хасаис». Это одна из важных работ Ибн-Джин-
ни, содержащая его мысли и теории в лингвистике, такие как теория большого 
словообразования , или теория близости звучания и смысла слова 

. Данная работа также содержит лингвистический ана-
лиз некоторых коранических отрывков. Например, автор приводит синонимы, 
имеющие одну консонантную основу, но отличающиеся по силе произноше-
ния,  и , говоря, что прочтение через звук «خ» усиливает смысл в 
сравнении с прочтением через «ح». В качестве иллюстрации автор приводит 
аят:  (55:66), в котором описываются два райских источни-
ка. Комментируя аят, Ибн-Джинни заключает, что прочтение  через 
 значило бы слабо текущие, тонкой струйкой, в то время как , через «ح»
-имеет более сильный смысл и означает обильно льющиеся, широким пото ,«خ»
ком [3, с. 158].

Также в разделе , в котором рассматривается влияние 
формы слова на его смысл, приводится отрывок из последнего аята суры «аль-
Бакара»: , где говорится о посиль-
ности возложенных на душу обязанностей и последующем воздаянии. В сло-
вах , которые можно перевести как «ей [достанется] то, 
что она приобрела, и на нее [возложено] то, что она приобрела», слово  
имеет более легкую форму слова «приобрела» и имеет смысл «приобретение 
благ». В то время как  имеет более сложную форму и имеет значение 
«приобретение наказания» [4, с. 263].
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Следующим трудом Ибн-Джинни, который уместно упомянуть в контек-
сте интеграции интерпретаций Корана, можно выделить работу «Сирр сына‘ат 
аль-и‘раб» – «Секрет образования синтаксиса» [5]. Данная работа посвящена 
буквам арабского алфавита, их свойствам, артикуляции звуков, грамматиче-
скому разбору слов, их сущности в качестве приставки, в составе корня слова, 
добавочных букв. Этот труд являлся единственным в своем роде для того вре-
мени.

Так, относительно использования буквы «ف» в качестве приставки автор 
объясняет, что она будет являться условием. Далее в работе приводится при-
мер:  (тому, кто проявит ко мне великодушие, тому дирхам), 
где буква «ف» добавляется к местоимению  (ему), что делает проявление ве-
ликодушия условием и причиной получения дирхама. В том же контексте Ибн-
Джинни комментирует аят:  
(Для тех, что расходуют имущество свое днем и ночью, тайно и явно, уготова-
но воздаяние от Господа их) (2:274) [2], где буква «ف» в выражении  
(им награда) указывает на условие получения награды  (расходова-
ние своих средств). Также в данной работе комментируются и многие другие 
аяты в контексте смыслового значения других добавочных букв. Например: 

 (Нет никого подобного Ему) (42:11) [2], где автор поясняет, что 
добавочный харф «ك» в слове  (досл. «как похожее на Него»), согласно 
грамматике арабского языка является , то есть приставкой, указы-
вающей на уподобление [4, с. 42].

Среди трудов Ибн-Джинни, затрагивающих толкование коранических 
фрагментов, можно выделить произведение «аль-Мунсыф». В нем автор дает 
толкование (шарх) на работу Абу-‘Усмана Бакра ибн Мухаммада ибн ‘Усмана 
аль-Мазини (ум. 247 г. х.), известного грамматика и оратора из Басры, одного 
из самых крупных ученых своего времени, в свою очередь являвшегося уче-
ным шестого разряда (табака) Басрийской школы грамматики. Аль-Мазини 
владел глубокими знаниями в грамматике и был первым, кто написал книгу по 
морфологии (‘ильм ас-сарф).

«Аль-Мунсыф», являясь трудом по грамматике, не акцентируется на 
толковании коранических фрагментов как объектов исследования, однако ис-
пользует их в качестве иллюстрации при разъяснении грамматических правил. 
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По сути, в данной работе тафсир является одним из инструментов познания в 
таких отраслях науки, как семантика, лексикология, морфология.

Примером толкования коранической лексики в контексте грамматическо-
го разбора может послужить разъяснение понятия  – шайтан. Так, автор 
раскрывает его в значении  – далекий, отдаленный. То есть Аллах отдалил 
его, в то время как он восстал и его лицо воспламенилось, разгорелось – . 
Далее Ибн-Джинни упоминает, что некоторые сказали  означает 

 (разгневался и вспыхнул), так как свойство вспыхивать при гневе 
присуще для джиннов, отсюда название  – шайтан. В данной теме автор 
упоминает строки аш-Шаммаха2: , где 

 – изгнал  – как проклятого мужчину, также указывает на зна-
чение  – проклятый, как  – далекий, отдаленный [4, с. 42–43].

В третьем томе «аль-Мунсыфа» Ибн-Джинни дает разъяснение еще не-
скольким кораническим понятиям. Одно из них – , которое он толкует 
как человек, обладающий множеством благ, подкрепляя данное мнение строка-
ми поэзии , где смысл  можно 
передать как изобилующий благами, а  – был более изобилующим. Од-
нако Ибн-Джинни оговаривается, поясняя, что данное слово является редким 

. И далее автор добавляет к этому значению такое определение , 
как река в Раю, оговариваясь, что данное понятие не было известно арабам до 
ниспослания Корана [4, с. 43].

Наконец, книга «аль-Хатыриййат» (Приходящие на ум мысли) – широ-
ко известный труд. В данной работе Ибн-Джинни следует методологии своего 
шейха Абу-‘Али аль-Фариси (901–987). Тематика в «аль-Хатыриййат» затра-
гивает вопросы, связанные с Кораном, лингвистикой, литературой. В настоя-
щее время существует несколько научных редакций (тахкык) данного труда, 
среди которых можно выделить тахкык ‘Али Зуль-Факара Шакира, однако 
в нем были опущены некоторые вопросы. На основе той же рукописи, кото-
рую исследовал ‘Али Зуль-Факар, провел свое исследование Мухаммад Ахмад 
ад-Дали (1953–2021), дополнив упущенные Зуль-Факаром вопросы. Данный 
тахкык получил название «Бакыййат аль-Хатыриййат» (Оставшаяся часть 
«аль-Хатыриййат») и был опубликован в журнале Академии арабского языка 

2  Аш-Шаммах ибн Дырар (ум. 644), поэт заката эпохи джахилии и рассвета эры ислама. Обладал 
выдающейся интуицией, участвовал в завоевании Ирака, воодушевлял людей в битве при Кадисии. 
Участвовал в завоевании Азербайджана. Погиб при газва Мукан, во времена халифа ‘Усмана ибн 
‘Аффана [6].
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в Дамаске в 1992 году. Затем ад-Дали переиздал работу в виде книги под на-
званием «аль-Хасаиль». В 1993 году «аль-Хатырыййат» был издан в редакции 
‘Абд-аль-Фаттаха ас-Саййида Салима под названием «аль-Хатыриййат аль-
мансиййа» («Забытые аль-Хатыриййат») [4, с. 44].

Данная работа Ибн-Джинни использует Священный Коран в большей 
мере не как объект исследования, а как опорную, доказательную базу для су-
ждений относительно правил грамматики.

Так, например, в разделе «О форме слова  и его корне» автор ссы-
лается на повествование аль-Асма‘и (ок. 740 – ок. 828) от Абу-‘Амра (689–
771), что его значение, или смысл, можно выразить как нечто плохое, какое-ли-
бо плохое обстоятельство . Далее приводится глагольная форма слова 

 –  и в качестве довода приводится аят Корана  – 
«Если должник находится в трудном положении, то дайте ему отсрочку» 
(2:280) [2]. То есть в данном аяте значение  как «испытывать затрудне-
ние» более точно отражает его смысл [7, с. 79–80].

Заключение

Таким образом, проанализировав труды по грамматике автора Абу-аль-
Фатха ‘Усмана ибн Джинни, являвшегося одним из авторитетнейших ученых-
лингвистов, детально изложивших и кодифицировавших познания в области 
правил арабского языка, мы видим тесную взаимосвязь со Священным Кора-
ном. Становится очевидным, что как глубокое познание арабской грамматики 
невозможно без познания коранических аятов, так и углубленное понимание 
Божественного Откровения подразумевает изучение и познание грамматики 
арабского языка. Предмет данной статьи наглядно демонстрирует обоснован-
ность этого утверждения. Кроме того, становится очевидной важность изуче-
ния подобных трудов в контексте их теологического аспекта.
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